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peammzyercs. MeTakOMMyHHKaTHBHBIE Mep(OpMaTHBHBIE BBICKA3bIBAHHSI OTHOCATCS K (PaTHYECKOMY WILUIOKYTHBHOMY
THITY, CYIITHOCTh KOTOPOTr'O COCTOUT B HAMEPEHUH TOBOPSIIEro MOJIEP’KaTh PEUEBOi KOHTAKT C aJpECaTOM.
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Shevchenko Viktoriia. Hedged Performative Utterances in the German Dialogical Discourse of the
XV—XXI Centuries. The article analyses the structure and linguopragmatic features of hedged performative utter-
ances. It also reveals the basic characteristics of the historical dynamics of hedged performative utterances by means of
their structure models identification in the German dialogical discourse. Hedged performative utterances in the German
dialogical discourse of the XV-XXI centuries demonstrate the tendency of increasing the amount of syntactical models
on the one hand and obsoleteness on the other hand. Illocutive types of speech acts that are realized by hedged
perfomatives embrace assertives, directives, expressives, commissives, with historical dynamics concerning first of all
their frequency. In the XV—XVI centuries directive speech utterances were basically used, and in the XX—XXI cen-
turies performative etiquette contactives demonstrated a high frequency. Speech acts of praying and swearing, that
demonstrated a high frequency in the XV-XVI centuries, almost became obsolete in the XX-XXI centuries.
Linguopragmatic features of the utterances with hedged performatives concern illocutive speech acts that are realized
therewith. We differentiate the speech acts in the performative sense and speech acts of the perfomative form that
fulfill a metacommunicative function. The first demonstrate an illocutive and perlocutive specific character defined by
the illocutive type. Metacommunicative performative utterances belong to a phatic illocutive type the essence of which
is in the addresser intention to keep up the speech contact with an addressee.

Key words: praying, illocutive type, historical dynamics, hedged performative utterance, perfomative formula,
swearing.
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HenpsiMuii MOBJICHHEBHI aKT IK MOBHHMH peNnpe3eHTaTUB KOMYHIKATHUBHOI IHTeHLil

CTaTTIO MPUCBSIUCHO aHAJII3y Ta XapaKTEPHUCTHI HEMPSIMOrO MOBJICHHEBOTO aKTy B CHCTEMi MOBHHUX pPEIpe3cH-
TaTUBIB KOMYHIKaTUBHOI iHTEHIIIT MOBIII. PO3KpHTO MeXaHi3M MOPOPKEHHS HEMIPSIMOTO MOBJICHHEBOT'O aKTY; BUOKPEM-
JICHO CEMAaHTUYHE 1 parMaTUYHe 3HAYCHHS Y HOro CTPYKTYpi. BUABIIEHO, 110 HENPSIMOMY MOBJICHHEBOMY aKTy BJac-
THUBE PO3MIUPEHHS Ta MOTJIUOJICHHS 3MICTY MTOBIIOMJICHHS B PE3yJIbTaTi HAPOIICHHS CEMAaHTHYHOI'O 3HAUCHHS MOBHHUX
OJIMHUIIb BUCJIOBJIIOBAHHS Yepe3 KOHCUTYATHBHI YMOBH 1X YXKHBAaHHS MOBIIEM BIIIOBIIHO IO MOTPeO KOMYHIKATHBHOI
iHTepaxilii. BcTaHOBIIEHO, 1110 33 TOMTOMOT'OK0 HETIPSIMOT'O BHUCIIOBIIFOBAHHS MOBEIIL TIEPEaa€e CIiBPO3MOBHUKOBI 3HAYHO
OUTBIIMI 3MICT, HIXkK TOM, KU BiH peallbHO MOBIIOMIISE, 1 TE, IO MAETHCSA HA yBa3i, HE 3aBXKIU 30ira€ThCs 3 THM, IO
BiH T'OBOPUTH, TOMY IO BHCJOBIIOBAHHS IMIUTIIIUTHE. 3’SICOBAHO, IO PE3YJILTATOM OIOCEPEIKOBAHOTO CIIOCO0Y
BHUPa)XCHHS 3HAYCHHS B HEMIPSIMOMY MOBJICHHEBOMY aKTi € IMIUTIIIUTHUM CMHUCI. Y pe3yNbTaTi aHaIi3y KOMYHIKaTHBHOT
KaTeropii BU3HAYEHO, 1110 HETIPSMUI MOBJICHHEBUI aKT, 30epiraloun CBiif NpsMU KOMYHIKATUBHHUHN 3a/1yM, BUPQIKEHUH
EKCIUTIIUTHO, CTA€ BUPA3HUKOM I1HIIIOTO, 3a3/aJIerib ¢(hOPMOBAHOI'O MOBIIEM, IMILTII[UTHOTO.

KirouoBi cjioBa: HenpsMuii MOBJICHHEBHI aKT, CEMaHTUYHE 3HAYCHHS, NMparMaTUIHE 3HAUCHHS, IMILTIIIUTHUHA
CMMCJI, IHTEHIIIS.

IMocraHoBKa HayKoBOi MpPo6JeMu Ta ii 3HaYeHHsI. OCOONMBUI TOCTITHUIIBKUAN IHTEPEC JIIHTBICTHY-
HUX PO3BIIOK CYyYaCHOI'0O MOBO3HABUOTO MPOCTOPY, SIKi 3[iMCHEHI y pyclli KOMyHIKaTHBHO-KOTHITHBHOT
napajurMi, CKJIajae mpodlieMa MOPOKEHHS BUCIIOBIIOBaHHS SK BepOallbHOTO 3ac00y BHSBY IHTEHIIIT KO-
MYHIKaHTIB y Tpolleci iHTepakiii Jjsl BIUIMBY Ha CBIIOMICTh 1 TIOBEAIHKY ajpecara. BimmoBigHo, Komy-
HiKaTHBHA-KOTHITUBHA CHPSMOBAHICTh CY4aCHOI JIIHTBICTUYHOT HAYKW BH3HAYa€ OCHOBHUMH MPIOPUTETAMH
B JIOCITIKCHHI KOMYHIKAaTUBHUX KaTEropii aHai3 croco0iB eKCIUIiKallii KOMYHIKaTUBHOro Hamipy [4; 10;
14; 16; 17; 20]. Y mportieci KOMyHIKalii TParusilOTbCSI CHTYallii, Y SKHX MOBEI[b HE Ma€ Ha METI MPSIMO
JIEMOHCTpYBaTH CBOI 1ii Ta Hamipu. EkcruiinutHe, 0€310CepeHbO BIAKPUTE BHUPAKEHHS 1HTEHIIT MOBIISA
Yyepe3 MOBJICHHEBUN aKT 3MIHIOE HEMPSMO BUpPaKEeHE, a TPUXOBAHE BHCIOBIIOBAHHS JYMOK, BpaKeHb, MO-
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YyTTiB, IO € TIOCTIHHOIO PUCOI0 MOBHOTO CIUTKyBaHHA. Taki MOBJICHHEB] aKTH Ha3WBalOTh HempsiMumu [20].
BykBasnbHO HeBHpakeHa IHTEHIISE MOBIS He 30ira€ThCsl 3 THM, IO JOCHIIBHO Iepelae JIHIIC CEMaHTHKa
MOBHHUX OJIMHUIIb HEMPSMOI CHHTAKCHYHOI KOHCTPYKI[ii. OCHOBHE MHUTaHHs B MPOIEC aHAIII3y MOBIICHHE-
BOro akry, 3rigno 3 J[x. Cepiem, /1. Banaepsekenom, I'. KiapkoM, monsrae y ToMy, 1110 IIEBHE BUCIIOBIIO-
BaHHS MOXXE€ BHpakaTW HE TUTBKH Te, IO BOHO O3HAauyae 0e3nocepeniHbo, a W MepefaBaTd MIMPIIHHA 3MicT
HENPSMUM CIIOCOOO0M, a OpIEHTAIliS aapecaTa JIMIIEC Ha CEMaHTHYHHUI 3MIiCT MOBJICHHEBOT'O aKTy HE 3aBXKIU
Jla€ 3MOT'Y TIi3HATH BiAMOBIIHKUN Hamip ajpecanTa [15; 20; 22].

AHaJi3 ocTaHHIX JociaiqKeHb Ui€i mpodaemu. Hemnpsmuii crioci® peamnizaiiii MOBIEHHEBOTO HaMipy
KOMYHIKaHTIB TiJl yac BepOallbHOI 1HTEpaKIlii, 10 BTUIIOETHCS y (HOPMI HEMPSIMOrO MOBIICHHEBOTO aKTy,
BUKIIMKAaB 1 Jalli BUKIMKAE HAYKOBUH iHTepec y4deHHX. Y 3apyOiKHIA HayKoBiil miTepaTypi Hempsmi
MOBJICHHEBI akTu orucani B podorax k. Cepis [20], I1. I'paiica [17], . Banaeprekena [22], I'. Knapka [15],
P. T'i66ca [16], C. I'makcOepra [21], I'. MaTBeeBoi [9], M. Hikirina [11], I. Cycosa [13] Ta iHIIMX HoCmigHuA-
kiB. HaykoBi po3BiJiky TakuMx BITYM3HSAHHX yueHuX, sik @. Bauepuu [4], JI. HeBimomceka [10], JI. besyrna [5],
C. laGat-CaBka [14] cTOCYHOTBCSI TEOPETHYHOI i METOAONOITYHOT YaCTHH JOCIIHKCHHS HENPSIMUX peai-
3allii MOBJICHHEBUX aKTiB, 110, Y CBOIO HYEpry, IPOMOHYIOTh HOBI MEPCIEKTUBU JISi BHBUYCHHS I[HOTO
JHTBICTHYHOTO SIBUIIA Y PYCIi KOMYHIKaTHBHOI, PAarMaceMaHTUYHOI Ta KOTHITUBHOI JIIHTBICTHKH.

HesBakaroun Ha MOCTiiHY 3aIliKaBlIeHICTh KOMYHIKATHBHOIO KaTETOPI€l0, i ChOTO/IHI CIIOCTEPIracThest
HEJIOCTaTHIH PIBEHb TEOPETUYHOTO OCMUCICHHS Ta MPAaKTUYHOTO aHai3y HENpsSIMHX MOBJICHHEBUX aKTiB,
SKHH 1aB OM MOXJIMBICTH 3pOOMTH BHCHOBOK PO OOTPYHTOBaHE MOBHE PO3KPUTTS HOr'o CYTHOCTI. Yce Iie
3YMOBIIIOE€ aKTyaJbHICTh HAyKOBUX PO3BIIOK HEMPSMOi CHHTaKCHYHOI KOHCTPYKIii. OTxe, MeTa cTaTTi
MoJISIrae y 3’sCyBaHHI MeXaHi3My MOPOJPKEHHS HEMPSIMOTO MOBJIGHHEBOTO aKTy Y TpoLleci KOMYyHIKatii st
SKCILTIKAIIIT 3a37aJieriip chopMOBaHOI KOMYHIKAaTUBHOI IHTEHIlIT MOBIIS. 3aBAaHHs CTATTI — y3arajbHUTH
HaTpAaIfOBaHHS 3apyOKHUX 1 BITYM3HSHUX YUCHHX, Y SKHX IPOAHAIi30BaHO 1 OMICAHO MOHSTTS HEMPSIMOTO
MOBJICHHEBOT'O aKTy, OKPECIUTH MParMaceMaHTU4HY CyTHICTh KOMYHIKaTHBHOI KaTeropii Ta BU3HAYMTH il
(yHKIIOHAIBHHIA MOTEHINIAN y peasti3allii KOMYHIKaTUBHOI IHTEHI[IT MOBIISL.

Bukian ocHoBHOro MaTepiany ii oOIpyHTYBaHHSI OTPUMAHMX Pe3yJIbTATIB H0cainKeHHs. [[oHIATTS
HEMpsIMOTO MOBJICHHEBOTO aKTy BBIB y JIOCHIJHHIIbKE TT0JIe TparMaminreictuk k. Cepib, KW TpakTyBas
HOro sSIK MOBJICHHEBY JIit0, Y Kii OJMH UJUTOKYTHBHHIA (MOBJICHHEBUIA) aKT 3/IiHCHIOETHCS OMOCEPEAKOBAHO,
yepe3 3ailicHenHs iHmoro [20]. ToOto 3a3manerigs 3a1yMaHnuii KOMYHIKATHBHHHN 3a/lyM MOBIISI pealli3yeThCsI
HEMPSMO 33 JOIMOMOI'OI0 3/IICHEHHS BUCJIOBJIIOBAHHS, CEMaHTHKA SIKOTO IEpeae IHIIUN 1HTEHI[IOHATIbHHMA
smict. M. Meitbayep, ciimom 3a JIk. CepiaeM, MiAKPECTIOE, 0 MOBHI OXMHHUI[ B MPSAMHX MOBICHHEBHX
aKTax BUPaKaloTh JIOCTIBHY CEMaHTHKY, a HEMPSIMIi — HEIOCTIBHUMA 3MICT, SIKUH HE 30ira€ThCs 3a JIOKYTHB-
HUM THIIOM 13 KOMYHIKaTHBHOIO iHTEHIIi€r0 MoBL [19, ¢. 375], a MoXe BUpakaTHCs I BTUICHHS I1I€ OJIHO-
TO UUIOKYTHBHOTO TUNy. Tak, OJHE BHCJIOBIIOBAHHS BOJHOYAC CTA€ BUPA3HUKOM JIBOX KOMYHIKaTHBHHX
HaMipiB, YTUICHHX MOBIIEM Y Tporieci komyHikamii [13, c¢. 238]. OauH i3 HUX IpsSMO BUTUIMBAE 31 CKa3aHOTO,
HaTOMICTh IHIIMM, KA MOBEI[b Ma€ Ha JyMIIl, HE 3aBXKIH 30ira€ThCsl 3 THM, I[0 BUMOBISETHCS, 1 CITiB-
PO3MOBHHK Mae ¥oro qomucnuti [10, c. 345; 13, c. 238]. ToOTO BHCIOBIIOBaHHS, 30epiratouu CBiil mpsMuii
KOMYHIKaTHBHUH 3aJlyM, BUPQKEHHUH EKCIUTIIUTHO, CTA€ BUPA3HUKOM IHIIOTO, 3a3/aierias copMOBaHOTO
MOBIIEM, IMILTIIIATHOIO.

Henpsimuii MoBIIeHHEBUH aKT OyayeThCcs HA OCHOBI TOTO, IO cka3aB (what is said) MoBelb, i TOTO, IO
BiH Mae Ha yBa3i (what is implicated) [15, c. 43; 117, c. 25]. [HIIUMHU clIoBaMu, HEMPsIME BHCJIOBIIIOBAHHS
(hopMy€eTHCS HA OCHOBI CEMaHTUYHOTO 3HAYEHHSI MOBHUX OJIMHHMIIb, SIKE Y3yallbHO 3adikcoBaHe i 3arajibHO-
MpHUAHATE U yCiX y BXKHMBaHHI 1 pO3yMiHHI, Ta HAa OCHOBI MparMaTHYHOrO 3HAYCHHS, SKE «BigoOpaxkae
Cy0’€KTHBHY AYMKY, BIAHOIICHHS Ta PO3YMIHHS MOBIS 0 AiicHOCTI» [9, c. 36]. [IparmMaTudHe 3HAYCHHS
MOBEI[b MOPOJKYE B MEBHIM KOMYHIKATUBHIN CUTYallii 32 BU3HAYEHUX OOCTAaBHH 1 3 TICBHOIO KOMYHIKATHB-
Hoto Meromo [18, c. 4-9]. Ha aymky JI. Be3yrmoi, came 3aBsiku boMy OYKBajJbHO HEBHPAKEHOMY CY0 €K-
THBHOMY 3HAYE€HHIO MOBIICBI BIAEThCS IEepeaaTH aapecaTy OUIbIIMKA CMHCI, HDK mepeadavae OyKBajibHE
3HAYEHHS BHUCIIOBJICHOTO [5, ¢. 14].

VY HenpsiMOMY MOBJICHHEBOMY aKTi CIIOCTEPIra€ThCs CIIIBBIIHOIICHHS Ta B3a€MOJiS CEMaHTUYHOIO H
MparMaTHYHOro 3Ha4YeHb. B 0CHOB1 (OpMyBaHHS parMaTHYHOTO 3HAUCHHS HETIPSIMOTO MOBJICHHEBOTO aKTy
JIOKUTH BIANOBIMHUN CeMaHTUYHHIA MexaHi3Mm, ctBepkye JI. HeBimoMchka. Nnerses po (pyHKIIIOHATIEHO
3YMOBJICHE TMEPEOCMHUCICHHS TUIIOBOI JUIsS TEBHOTO BUCIIOBIICHHS BHXIJIHOI CEMAaHTHKH Yy MparMaTHYHO
BMOTHBOBAaHY IMOXiIHY Ta ix cymimenns [10, c. 9]. Ha nymxy M. HikiTiHa, «<MOBHA CEMaHTHKa 3MUKAETHCS 3
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MPUYMHHO-HACIIIKOBHUM aHAJII30M MOBHHX (DaKTiB SIK YaCTHHU CYKYITHOCTEH JOJCHKOT MisUTBHOCTI, TOOTO
3HAHHS MOBH 3MHKA€THCS 31 3HAHHSAMHM CBITY, BKJIFOYAIOUM 3HAHHS MOBJICHHEBOI AIsUIBHOCTI, a came (akTy
BUKOPUCTAaHHS MOBHUX OJIMHUIIb Y TIEBHOMY KOHTEKCTI KOMYHIKaTWBHUX mofii» [11, c. 721]. Takum 4u-
HOM, HENpsIMHI MOBIICHHEBHUH aKT TMOEJHYE y CBOIM 3MICTOBIH CTPYKTYpi NparMaTHYHe W CeMaHTHYHE
3Ha4YCHHS, OCTAHHE HEMUHYYe 0OMEKYEThCS Ta 30arauyeThcst Y KOHTEKCTI MOBHUMH W €KCTPaIiHTBAIbHUMHU
¢dakropamu. [TpuxoBaHuii CEMaHTUYHUI TUIACT Tiepenae W PO3KPUBAE HOBUI CMECI MOBIECHHEBOTO aKTy,
SIKHH CTa€ JIOMIHAHTHUM Ta BUPAKAE IHTECHIIIO aJIpecanTa.

3 ormsimy Ha cnenr@iky MOBHOTO 3HAKa, HEMPSIMUN MOBJICHHEBHH aKT PO3TIBIIAETHCS Y KOHTEKCTI
bopMaTbHO-CeMaHTHYHOI HEBINMOBIAHOCTI IIaHy 3MicTy TIaHOBI BupaxeHHs [14, c. 214]. Muerbcs mpo
ACHMETPUYHICTh MOBHOT'O 3HaKa, SIKUI XapaKTepu3ye TaKi CHHTAKCHYHI KOHCTPYKIIil, 1 MOJIATae y TOMY, 110
Mo3HavYyBaibHe (TI03HAYEHHS) MparHe Matu iHmi (yHKIIi, a mo3HavYyBaHe (3HAYCHHS) — BUPA3UTHCS 1HIIIN-
Mu 3acobamu [8, ¢. 177]. k. FOnp morpumyeTbes mMomiOHOI TyMKH, 3a3HAa4Yalou, 10 Y HEMPIMOMY MOB-
JICHHEBOMY aKTi (hopMa BHCIIOBIIOBAHHS HE CyMicCHa i3 (YHKIIIE€IO, SIKY 3alUIaHyBaB MOBEIb JI0 BUKOHAHHS
BIJIMIOBITHOI0 CHHTAKCUYHOIO CTPYKTYporo [23, c. 134]. Takuii mpoiiec MOJENOBAaHHS HEMPSMOTO MOBJICH-
HEBOTO aKTy BHMAarae Bijl aJjpecaHTa KpeaTUBHOI BIPABHOCTI Ta 30aradueHHs MOBHOI ysIBH, aJIXKe, 33 CIIOBAMHU
II. Bamii, MOBHI 3HaKH, 3aMKHYTI Y CBOIX OCHOBHHX KaTEropisix, CIyryBaiu 0 HaJ3BHYaiiHO OOMEKEHUM
JDKEpeNoM 3aco0iB JUIsl 3a/I0BOJICHHSI YHMCIEHHHUX MOTPeO MOBJIECHHS. 3aBISKH MDKKATErOpiHHUM 3aMiHAM
JyMKa 3BUIBHSIETBCS, a (hopMa BUpaKeHHs 30arauyeTbest it HaOyBae pi3HHX BIATIHKIB [3, c. 143].

[IparnenHs 70 BUPAa3HOCTI Ta EKCIIPECUBHOCTI TOBIJOMITFOBAHOTO CTUMYJTFOE MOBIIS JI0 MOIIYKY 0CO0-
JUBUX, HECTAHJIAPTHUX, HEPSAMHUX CIIOCOOIB BUPaXKEHHS 3aJyMy, sIKi O BiIMOBiadl KOMYHIKATHBHUM I10-
Tpebam chopMOBAHOI KOMYHIKaTUBHOI cuTyallii. OJJHaK TaKi ClIOCOOH perpe3eHTallist HaMipy 3a0e3MedyoTh
PO3LIMPEHHST ¥ TOrnuOJIeHHs 3MicTy BHUcHoBIoBaHHS. [I. BanaepBekeH 3a3Hauae, 1o y mpoteci ¢hopmy-
BaHHS HEMPSIMOT0 MOBJICHHEBOTO aKTy CMHCI BUCIIOBIIOBAHHS, BKIIQJICHHH MOBIIEM Yy MOBiOMJICHHS, Ha-
OyBae pO3LIMPEHOT0 3Ha4YCHHS. Po3ImmpeHHst BiiOyBa€eThbesl 3aBSIKH PAarMaTHYHOMY 3HAUCHHIO BUCIIOBITIO-
BaHHS, SIKE MOPO/HKYE MOBEIb Y KOHKPETHIM KOHCHTYAIIii Ta «IIPUTIIYIIYE» CEMAaHTUYHE 3HAYCHHS MOBJICH-
HEBOTO akTy [22, ¢. 336], B3aEMO/iI0YH 3 HUM 1 «HaKIaaaruuck» Ha Hboro [10, c. 100]. Tak, 3a M. Hikiri-
HUM, HENPsMi MOBIICHHEBI aKTH B3aEMOJIIIOTh 3 HABMUCHO IMILTIIIUTHUMH CEMAaHTHYHUMU MPHPOIICHHIMH,
SIKI BHHUKAIOTh MPHU HE301roBi Ta B3a€MOIIT MPSAMHUX 3HA4YCHb CHHTAKCUYHUX OAMHHUIID 13 KOHCUTYaTHBHUMU
yMmoBaMH iX yxxuBaHHS [12, c. 141—142]. Ha BHHUKHEHHSI TaKUX MPUPOLICHb YIUIMBAE B3aEMOJIIS CEMaH-
TUYHOTO 3HAYEHHSI BUCJIOBJICHD 13 JIIHTBAILHUM KOHTEKCTOM W €KCTPANTiHTBAIbHUMHU 3HAHHSAMH, BKIIFOYHO 13
THMH, III0 CTOCYIOThCS OOCTaBMH KOHKPETHOI KOMYHIKaTHBHOI cuTyanii [8, c. 347]. CemaHTHKO-TIparMa-
TUYHE MPUPOLICHHS B HEMPSIMOMY MOBJICHHEBOMY aKTi BUXOJIHUThH Ha MEPIIHA IIJ1aH, 1 HOro pernpe3eHTaHTOM
CTa€ 3a3aajeriap chopMoBaHa KOMYHIKATUBHA IHTEHI[IS MOBIISL.

Hemnpsimi peanizamii MOBJIEHHEBUX aKTiB MPOSBISIOTHCS SIK PO30DKHOCTI MK 3HAYEHHSM 1 CMHCIOM
BUCIOBIOBaHHS [9, c. 71]. CMHCH BUSBISETECS B yMOBaxX MOOYZOBH HOTO aJpecaHTOM 1 3BUYHOIO CIIpPH-
WHATTA aJipecaToM BUCIOBIIOBAHHS. Y HEMPSIMOMY MOBIICHHEBOMY aKTi CMHCI MOBEIb JIEKOJYE Y 3HaUYCH-
Hsl, @ CIIPHUHSATE CllyXadyeM 3Ha4YeHHS MepeXOAnuTh y cMuci. CrocTepiraeTbesi AiaJeKTHYHA B3a€MO3alIeK-
HICTh ITUX JBOX MOHATH [1, ¢. 80; 6, ¢. 126—127]. OckibKy 3HaYCHHS 3aKpPIIICHE 32 MOBHUM 3HAKOM HOCISI-
MU KOHKPETHOI MOBH, TO HOT'0 3HAIOTh, TOJI SIK CMHCI CIiJI ITyKaTH, BAYUTYBATH ISl PO3YMIHHS BUCIIOBITIO-
BaHHS [1, c¢. 76]. Li xii moTpiOHi JIsi OCMHCICHHS! HEPSMOTr0 MOBJICHHEBOTO akTy. HempsiMe BHCIIOBITIO-
BaHHS MEpeaae CMUCI, 10 BIITBOPIOE «iH(pOpMAaIlilo / IHTEHI[II0 MOBIII HA IMIUTIIUTHOMY PiBHI OpraHi3arii
MOBHHUX 3HaKiB Y KOHKPETHOMY YacOBO-TIPOCTOPOBOMY KOHTHHYYMi CHinKyBaHHs» [4, c. 19], e ckepo-
BaHUU MOBJICHHEBUH BIUIMB Ha ClyXaya.

VY HenpsMoMy MOBIICHHEBOMY aKTi Cy0’€KTHBHO-AISUIBHICHUH MPOCTIp MOBIS BioOpa)kaeThes 3a
JIOITOMOT'00 €KCIUTIIMTHOrO Ta IMILTIUTHOrO CIIOCO0Y OpraHi3allii MOBHHX OJMHMIIb Y BUCJIOBIIIOBaHHI. [1in
SKCIUTIIUTHUM CITOCOOOM PO3YMIIOTh SIBHE BIIKPUTE BUPAXKEHHS 3HAUCHHS 1 CMHUCITY MOBJICHHEBOTO aKTy. 3a
JI. HeBimoMchKO0O, IMILTIIUTHUE CITOCIO BUpaXKEHHS — I1¢ MPUXOBaHa, OMocepeKoBaHa (hopMa BUPaXKEHHS
3HAYCHHS a00 CMHCIy MOBJICHHEBOI'O aKTy EKCILIIIUTHOI CEMaHTHKOK MOBHHX omuHHIL [10, c. 368].
PezynpTaToM iMIDTIIUTHOTO croco0y BUpPaXKeHHs 3HAYCHHS € «IMILTIUTHUE cmucia» (3a JI. Besyrmioro).
B. barpmacapsin nogae, 1Mo «4acTto JTyMKa, BUPaKeHa NPSMO, BiJICYBAa€ThCS Ha JPYTHi TUTaH, a Ha TIEPIIUi
BHCYBA€ThCS OMOCEPENIKOBAHA; IEPEAaBaHHs IMILUTIIUTHOTO CTa€ TOJOBHOIO, & TO 1 €IMHOI0 METOI0 BHCIIOB-
JeHHs [2, c. 8].

IMITIIUTHUE CMUCIT HaJla€ HEMPSIMOMY MOBJICHHEBOMY aKTY JIOJATKOBOI ITMOMHHM i 0aratomapoBocTi,
JIOMHCITIOETHCS, CIIAPAIOYUCh Ha KOHTEKCT, Ha TIEBHI KOTHITHBHI Ta TparMaTH4YHi YMHHUKA W YMOBH
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cuinkyBanHs [4; 10; 17; 19], y pe3yabTaTi TaKOro JOMHUCIIOBAHHs CTa€ MOKJIMBAM BH3HAUCHHS KOMYHI-
KaTUBHOI 1HTEHIIii MOBIIS 30KpeMa, i KOMYHIKATUBHO-TIParMaTHYHOTO MPH3HAYEHHSI HEMPSMOTO MOBIICHHE-
BOT'O aKTy 3arajioM. IMIUTIIUTHE i eKCIUTIUTHE ICHYIOTH SIK €JJHE I[iJIe Ta CIPHUSIIOTh YCBIOMIICHHIO 3MICTY
HEMpsIMOTO BHCJIOBIIOBaHHs. He Oepyur 0 yBaru eKCIUIIUTHOTO 3HAYEHHSI, BAXKKO OUIKYBaTH OJJHO3HAY-
HOT'O BHSIBJICHHS TICBHMX ACIEKTIB MPUXOBAHOCTI CEMAHTHKH, TUX TOJATKOBHX IMILTIIUTHUX KOMIIOHEHTIB
CMHCITY, 110 3a0€3MeUyI0Th PO3IMIUPEHHS IHPOPMATUBHOCTI BUCIIOBIIOBAHHS y BepOanbHil iHTepakii. Sk
cTBep/pkye H. IBaHMIIMH, IMILTITUTHICTh HAKIAJAA€ThCS Ha EKCILTILMTHO-MAaTepiajibHEe BUPAKCHHS JIIHTBO-
OJIMHMUIII, 1, TAM CaMHUM, 3MICTOBO O(OPMITIOETHCS B ME)KaX IIEBHOTO BUCIOBIIIOBaHHS [7, ¢. 14].

BucHoBKkH Ta mepcneKTHBH MOAAIBLIIOTO JociaimkeHHs. OTXe, MPOIEC JOACHKOTO CIUTKYBaHHS
JNETEPMIHYETHCS peallizalli€lo IHTCHI[IHIX MOoTped KOMYHIKAHTIB, K1 JeAalii JacTille i yac BepOanbHOI
IHTEepaKIii penpe3eHTYIOTHCS MPUXOBAHUM CITIOCOOOM 3a JIOMIOMOI'OK0 PElICBAHTHUX KOMYHIKATUBHUX BEJIH-
yrH. OJHIEI0 3 TaKUX BEMYWH CIiJ] BBa)KaTH HEMPSAMHUN MOBIICHHEBUH akT. TpakTyBaHHsS HENPsIMOTro
MOBJICHHEBOT'O aKTy B CyYaCHUX JIIHTBICTHYHHMX PO3BiJIKaxX 3/iHCHIOBAIM BITYM3HSHI Ta 3apyOiXKHI BUEHI,
OTPUMYIOUYHM BCEOIYHI YTOUHEHHS W JOMOBHEHHSI JJO CBOI'O BH3HAYCHHS Ta 3MICTOBOTO HAIOBHEHHS. 3’sCO-
BaHO, IO HEMPSMOMY MOBJICHHEBOMY aKTYy BJIACTHBE PO3MIMPEHHS Ta MOTJIMOJICHHS 3MICTY TIOBIZIOMIICHHS B
pe3yNbTaTi MPUPOLIEHHS! CEMaHTHYHOTO 3HAYCHHSI MOBHUX OJMHHMIIb BUCIIOBIIOBAHHS Yepe3 KOHCUTYaTHBHI
YMOBH iX Y)XHBaHHS MOBIEM. Y HEMpSMOMY BHUCIOBIIOBaHHI peai3allisi iHTEHIII MOBIIS 3iHCHIOETHCS
OITOCEPEAKOBAHO Yepe3 B3a€MO3B 530K IMIUTIIIMTHO BHPAKEHOI'O 3MIiCTOBOI'0 KOMITOHEHTA 3 BIAMOBIIHUMU
SKCIUTIIUTHUMHY OJMHUISIMH. 3arajioM, HENpsSIMU MOBJICHHEBHI aKT CIiJl TPAaKTyBaTH SIK MOBJICHHEBY i1,
SKa JTa€ MOXKJIMBICTH MOBITIO YPI3HOMAaHITHUTH MOBHY peaizallilo CBOiX HamipiB y copMoBaHiii KOMyHiKa-
THUBHIA CUTYyaIlil Yyepe3 IMILIILMTHUNA CIOCI0 BHPAXKCHHS CMHCIIOBOTO KOMIIOHEHTa. BiamoBigHo, poOumo
BHCHOBOK, IO Ba)XJIUBE IMMOJANBIIC I'PYHTOBHE JIOCITI/KEHHS HEMPSIMOTrO MOBJIEHHEBOTO aKTy B CHCTEMI
CHHTAKCHYHUX PENPE3CHTATUBIB IIUPOKOro CIIEKTpa IHTCHLIMHUX MOTped MOBIA A iX audepeHIialii 3a
KOMYHIKaTHBHO-(DYHKIIIOHAJTbHUM TPU3HAYCHHSIM Y KOMYHIKATHBHOMY TPOILIECi.
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Mlynsx Upuna. KocBeHHbIil peyeBoil aKT Kak sI3bIKOBOH penpe3eHTATHB KOMMYHUKATUBHOW MHTEHUMU.
CTaThsl TOCBSIIIEHA aHAIM3Y U XapaKTEPUCTHUKE KOCBEHHOI'O PEUYEBOT0 aKTa B CHUCTEME SI3BIKOBBIX PElpe3eHTATHBOB
KOMMYHHKATUBHOW WHTEHIIMHM TOBOPSIIET0. PackphlT MeXxaHU3M MOPOXKJACHUS KOCBEHHOTO PEYEBOTO aKTa; BhIJENEHBI
CEMaHTHYECKOe M MparMaTHYecKoe 3HA4YeHHs] B €ro CTPYKType. BBIABIEHO, YTO KOCBEHHOMY PEUEBOMY aKTy CBOM-
CTBCHHO PACHIMPEHUE U YTIyOJIeHHE COACP)KaHUS COOOIICHHMS, YTO €CTh PE3yJIbTaTOM HapallUBaHUsA CEMaHTUICCKOTO
3HAYCHUS SI3BIKOBBIX CAMHUI] BBICKA3bIBAHUSA Yepe3 KOHCUTYATHBHBIC YCIIOBHS WX YIOTPEOJCHUS TOBOPSAIINM B
COOTBETCTBHH C MOTPEOHOCTIMH KOMMYHHUKATHBHOW HHTEPAKIMU. Y CTAHOBJCHO, YTO C IOMOIIBIO KOCBEHHOI'O
BBICKa3bIBaHUS TOBOPSIIUH TepeaaeT COOSCEMHUKY 3HAUUTEIILHO OOJIbIlee COJCPKaHUE, YeM TO, KOTOPOE OH PeajbHO
cO00II[aeT, ¥ TO, YTO MMEETCS B BHUIY, HE BCETJa COBMANacT C TEM, YTO OH TOBOPHUT, ITOTOMY 4YTO BBICKa3bIBAaHHE
SIBIIACTCS UMIUTUIIUTHBIM. BBIACHEHO, YTO pE3yJbTaTOM OMNOCPEACTBOBAHHOI'O CITIOCO0A BBIPAXKCHUS 3HAYCHHS B
KOCBEHHOM DPEUYEBOM aKT€ SIBIISIETCS MMIUIMIIMTHBIN CMBICI. B pe3ynpTaTe aHann3a KOMMYHUKATHBHOM KaTEropuu
OMpeJIeNIeH0, YTO KOCBEHHBIH PEueBON aKT, COXpaHss CBOM MpsSMON KOMMYHHMKATHBHBIA 3aMBbICEN, BBIPAKEHHBIH
SKCIUTUITUTHO, CTAHOBUTCS BBIPA3UTENIEM JIPYroro, 3apaHee ChopMUPOBAHHOTO FOBOPSIIIMM, UMIIUIIUTHOTO.

KiuiioueBble ¢jI0Ba: KOCBEHHBIN peyeBOi akT, CEMaHTHUUECKOE 3HAUEHHUE, MPparMaTHUYeCKOe 3HaUE€HUE, UMIUIUIUT-
HBIA CMBICJI, HHTEHIIMS.

Shuliak Iryna. Indirect Speech Act as Linguistic Representative of Communicative Intention. The article is
devoted to the analysis and characteristics of indirect speech act in the system of linguistic representatives of the
speaker communicative intention. The article deals with the analysis of mechanism of indirect speech act interpretation.
It is determined semantic and pragmatic meaning in the structure of indirect utterance which are expressed in explicit
and implicit levels. The semantic meaning of indirect speech act increased due to the context conditions and other
extralinguistic factors. The hidden semantic layer of indirect speech act expresses and reveals new meaning of
utterance, which becomes dominant and expresses the communicative intention of addressee. It is found out that
addressee uses indirect expression to convey the hearer much more information than by the one he actually says, and
what is meant, not always coincide with what he says, because the indirect speech act is implicit. In speech act the
implicit meaning is expressed in indirect way and is inferred in reliance on the context, certain cognitive and pragmatic
factors and conditions of verbal communication. According to the analysis of indirect speech act, it is found out that
indirect utterance expresses two communicative intentions in explicit and implicit ways.

Key words: indirect speech act, semantic meaning, pragmatic meaning, implicit meaning, intention.
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